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Чудесное 
путешествие 

Эрих Кестнер. 

Перевод с немецкого. 

Что произошло тридцатого февраля 

Случилось это 30 февраля. Понятно, что 
1В ПUКОЙ !Ц€НЬ IIUJДЮ Pинrellh!Xyтa IНИЧе<М нель
ЗЯ ·было )'\!JJИБиrrь. Случись э·го двумя-тремя 
~вям·и раньше, -дело дру!Гое. Но 30 фев
-раля челоо·ек дОJ11'А<ен быть .f1отов к чему 
угодно. Как раз в этот день дядя Рин
IГ·ельхут .был свободен. Он зашел в школу 
за своим племяННf!КОМ Конрадом, и теперь 
оба они мчались вдоль по Гла.ссисштра.ссе. 
Конрад был мрачен. Но дядя не замечал 
-этюго: ему хотелось есть. 

Однако позвольте познакомить вас и с 
.дя~ей и с племянником. 

Рингельхут- дядя Конрада с отцовской 
стороны. Он аптекарь. У него нет своих 
детей, он житвет один. В свободные дни 
он забегает в школу за племянником и за
обирает его к себе. Они вместе обедают, 
болтают, пьют кофе, и мальчуган является 
домой только под ·вечер. У дяди Ринrельху
та некому готооить обед, поэтому они с 
Конрадом едят все,гда ca:'ltыe невероятные 
rвещи: ветчину со с.6итЬ!Iми слинками, кooчe
'fiYIJO селедку с медом и да,же вишневый пи

рог с английской горчицей. Английская ·ГОр
чица нравит.ся им 6ольше немецкой, потому 
что ·она ,юраздо острее и таiК здорово щиn

лет, ч·ю дух за"шатывает. 

Когда, наконец, им становится невтер
пеж от такой еды, они высовывают.ся из 
окна и так хохочут, что соседи только 
головами псжа·чивают: 

- Ну, каокется, аnтекарь Ринrельхут с 
nлем.ЯJнником оовсем с ума опятиm. 

Ну так · вот, дядя с племянником бежали 
no Глассисштрасtе. Наконец, дядя заметил, 
что Конрад не в духе. Едва только он 
Успел спросить: «Ты чего нос повесил?», 

как кто-то дернул его за пиджак. Оба 
обернулись: перед ними стояла 'высокая 
черная лошадь. 

Она вежливо попросила: 

- Не найдетоя ли у вас, случайно, ку
сочка сахару? 

Дядя с племянником отрицатель·но по

качали головами. 

- Ну, простите за беспокойство,- из
вИIНилась JLОШа>дь и Пlриподняла· свою соло-

менную шляпу. , 
Дяде Рингельхуту стало неловко: 

Может 6ыть, хотиrге папиросу? 
- Нет, спасибо,- вздохнула лошадь, -

я не курю. 

Она церемонно поклонилась, побежала 
рысцой к Альбертплацу и остановилась с 
унылым видом перед витриной гастрономи
ческого магазина. 

«А надо бы эту 'конягу накормить, -nо
думал дядя,- она, видно, здорово 1Проголо

далась». 

По11ом он искоса взглянул на ллемЯ!нни

ка и сказал: 

- Что с тобой, Конрад? Ты что, оглох 
или ослеп? 

- Мне задано сочинение о Южном оке
ане ... - мрачно произнес Конрад. 

- О Южном океане!- воскликнул дя
дя. - Да, это сК'Верная штука. 

- Это ужасно, - сказал Конрад. -
Всем, кто силен в математике, задано о 
ЮЖ'ном океане. Это 1Наро4но так подстро
или! Знают, что у IНiac НИЮIКОIГО вообра
жения. Остальные должны описать, как 
строится четырех,этажный дом. Это в ты
сячу раз легче, чем выдумывать про Юж
ный океан! 
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- У -ге6я-то, 6рат, дейст.ви-гель.но нет 
ника·кою ноо6Р'а!)!{е'Н'И'я,--еказал t!J:Ядя Рин
гелЬ'хуr.--Но ты заrбыл, ч-го 'У те6я есть .дя
дя. Мы :состряпаем та~кой ЮDКIНЫЙ океан, 
что учитель рот разинет. 

Придя домой, они сразу накинулись на 
еду. Аптекарь достал соленую рыбу с мар
меладным гарниром, а затем мясной салат 
с малиновым вwреньем. 

- Опартанцы ели, не мор·гну8 гла;з.ом, 
даже кровяной суп,- уверял дядя.- Ну, 
как тебе нравится обед? 

- Очень хqюшо, ]'lдИВИГГельн'аiЯ !Га-
.rюсть,- с:IШЗал 1Ко1Нра1Д . 
~ Ну, ну, надо закалять-ся. Бывало, сол

да-гом, я ел ла1пшу с селе:д~к<С)IЙ, в с-гуден
чес·J~е тоды -рисовую кашу с сахарином . 

Кто знает, что ожидает -гебя •впереди? Так 
что ешь, 6рат, •поu<а же.JIIУ'дсж не станет лу
женым! 

И он полQ!)!{ил к рыбе еще немного мар
мелада. 

Поев, они испу•гались, что им ·станет nло
хо, и высунули-сь из окна подышать све

жим воздухом. Но ничею плохого не про
изошло. 

Тогда дядя подса:дил rплем·ЯI·имка на qю
мадный кни.жный шкаф, и Конрад сделал 
там стойку на руках. 

- Постой-ка та,к минутку,- сказал 
Ринrельхут,- я сейчас. 
Он приволок из спальни пер:ину и разо

ст лал ее перед шкафом. Потом скомандо
вал: 

- .гоп-ля! 
Конрад спрыгнул со шкафа на перину. 
- Браво! - закричал дядя, разбежался, 

перемахнул через стол, грохнулся об пол, 
и тут !)!{е они услышали внизу глухой стук. 

- Э11о люстра Мюлъ6ерrов,-<Оказал дядя. 
С минуту все было тихо. 
- Долl}юно 6ыть, rМюль6ерюв .дома нет,

замеrnл Конрад. 
Тут кто-то позвонил. Мальчик по6ежал 

отпереть дверь и сейчас же влетел обрат
но. 

- Там... эта черная лошадь, - прошеп
тал он. 

- Давай ее сюда!- крикнул дядя Рин
rельхут, и племянник впуст.ил странную 

гостью. 

Лошадь сняла соломенную шляпу и спро
сила: 

- Разрешите? 
- Конечно 1 - воскликнул дядя. -Сади-

тесь, nожалуйста. 
- Нет, ·я лучше постою, - сказала ло

шадь. -Не думайте, что я плохо воспита-
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IНа, НО :МЫ, лошади, KtaiK-'ГO не !lрiИIСПЮСООЛе
НЫ для сидения. 

- Как вам угодно, -сказал дядя. -
ПQзвольте, однако, спросить, чему мы обя
заны 'Честью нашего визита? 
Лошадь застенчиво посмотрела на обоих 

своими серьезными глазами. 

- Вы оба мне ·сразу nонравились, -
сказала она. 

- И вы нам тоже, - ответил !Конрад. -
Хотите сахару? 

Не ДО)!~ИlЦа'Я'СЬ ответа, ОН ВЫСКОЧИЛ 8 

кухню, принес сахарницу, положил с пол

фунта сахару на ладонь, и лошадь, шлеп

нув 1губой, слизнула его 6ез лишних разго
воров. Затем она облегченно вздохнула: 

- Эх, чорт возьми, это был МIИГ бла
же·нсrеа. Большое опасибо, друзья мои. По
звольте представиться. Меня зовут HeгpQI 
Ка6алло. Я 1высrупала в цирке Саразани. 
Мой номер - роликовые коньки. Но не
давно меня сократили, и я осталась ~з: 
работы. 

- Да, да, -сказал дядя Ринrельхут, -
я 1МЖу, что у нас с лошадьми так же мало 

церемонятоя, как и с людьми. 

- А все эти проклятые автомобили!
с негодованием носкликнула Негро Кабал
ло.- Машины нас окончательно губят. Вьr 
только подумайте, я готова была nойти 
:хоть в И31В10зчичь.и лоша~и, а ведь я, .ка:к: 

никак, лошадь с гимназическим образова
нием. Но даже председатель союза извоз
чичьих лошадей не смог меня упроить. А 
эта лошадь пользуется большим ·государ
ственным влиянием ! Впрочем, сама-то она, 
небось, ездит на собственном а'Втомобиле/' 

- Да, уж если та·к, то действи-гельно
ваше дело дрянь,- сказал дядя Ринrельхут,. 
покачав головой. 

- Какой вы милый, -растроганно ска
зала лошадь и так хлопнула его левой пе

редней ·I-FOII'Oй по плечу, ч1'о оно затрещало. 
- Ай! Ай ! - взвыл Рингельхут . 
Конрад пограЗИiл лошади пальцем. 
- Если 'ВЫ 1мне угро6иrге ~я;дю, - ска

зал он, -вам придется и~еть дело со· 

мной/ 

Верхняя 1Г',У'6а лошади П'ОJJJнялась таu<, 'ЧТQI 
стали В!Идны все ее огромные белые зубы, 
.и .она 6еззвуЧ'Н'О рассмеялась. Потоrм, спо
хватившись, стала извиняться. 

- Ничего, )"А<е почти прошло, ->СКазал: 
дядя Ринrельхут, потирая ушибленное ме
сто. - Но е следующий раз, пожалуйста, 
6у,цьте ос1'орожней, дражайшая Herpo Ка
балла. Я ведь не лоша~иной породы. 

- Этого больше не повторится, - обе-



щала лошадь и, ч1'06ы замять JreJII()(jiKOcть, 
сказала:- Да, вы знаете, я 6ыла лучшим 
6ег:уJНом 1На pommooыx IКОIНЫ<а!Х из всех 
.млекопwrающих. 

Разговаривая таким о'бразом, все трое 
высунулись из окна. Но едва только ло
шадь посмотрела !ВНИЗ, у нее закружилась 

голова, она пооледнела от страха и опу
стила веки. И только после того, как Кон
рад nристыдил ее, она медленно открыла 

глаза. 

- Смо11рите, не .вьnвалит.еоь,- []JУе,ду!Пре
дил ее дя.дя РIИ!нгельхут.- Эrою еще IНе 
~ЦоставаJю, чтооы из •моего .окна вывалива
лись rна улицу •ЛОШа:дИ. 

Негр о Ка6алло с·м:уще<нно оправдывалась: 

- Знаете, нашему брату редко случает
ся ·Смотреть на улицу с 11ретье•rо этажа. 

Теперь мне уже iГОраздо лучше. Но все же 
пусrnли ·бы вы меня в <::еред;ку. Это будет 
как-то надежнее. 

Лошащь встаmа меж~у дЯ'дей и Конрадом, 
высунула ·голову далеко из окна и сожрала 

две фуксии и одну бегонию с балкона сосе
дей. Цв·еточные же горшки она осrnвила 
нетрQIНутыми только из приличия. 

Внезаnно на улице раздался страшный 
крик. Под окном стоял маленький круглый 
человечек. Он размахивал руками, топал 
Ж1Ирными н0>1~ками и орал ·как ошnаренный. 

- Что за безобразие! -визжал он.
Нем·едленно уберите лошадь из окна. Вы 
что, до оих пор не энаете правил? Не знае
те, что вводить лошадей в квартиры стро
го воспрещается? 

- Это еще •кто?- сnросил Конрад. 
- Мой домохозяин,-ответил дядя Рин-

гельхут.- Е·го зовут Клеменц Ваффель
бJ)ух. 

- Вы ·мне еще за это ответите, - про
должал •кричать толст5РК, -вы еще уnлати

те Леманну за цветы, которые эта кляча 
нахаurьню аожра·ла с ею 6алкюJНа. ПонятtНо? 

Дрожь пробежала no черной шкуре ло
шади... Кляча! Ну, ну, безнаказанно ос
корблять себя она не позволит! Она схва
тила с балкона один из цветочных горшков 
и брооила его прямо вниз. ГоршОIК угодил 
прямо на 'I<Отелок разгне•ванного домохо

зяина. У господина Клем·енца Ваффельбру
ха подогнуJ11ись колени. Он растерянно 
взглянул наверх и произнес с дрожью в 

голосе: 

-Ах, т13_кf 
С этими словами он скрылся в под'езде. 
- Ну, этот скандалист вовремя убрал-

ся,- сказала лошадь, - нето я лерешвы-

- ... пашему брату редко случается смо
треть па улицу с третьего этажа. 

ряла бы ему на rолову 1110 кусочкам весь 
балкон. 

- Это, пожалуй, обошлось 6ы мне слиш
ком ·дорого,-за·метил .дядя .Р.и:нгельхут, 
пойдемте-ка лучше в комнату! 

!H€'r{Jo Каоолло оосе<ло ЗЩJ'Жала. 
Они усе·лись за стол и стали НJе'Щ)ИНуж

денно болтать. 
Вдруг Конрад вскочил, подбежал к книж

ному шкафу, рванул дверцу, схватил тол
стую книгу с верхней nолки, сел на ковер 
и стал вз'Волнованно переJ11истывать стра-

ницы. • 
- Какая тебя муха укусила?- ооер

нулся '1< нему дядя. 
Конрад сидел на ковре, nерелистывал 

книгу и молчал. Тогда Рингельхут обра
тился к лошади: 

- Не можете ли вы своим копытом при
вести •в чувство этою суб'екта? 
Лошадь подбежала к Конраду, схва'ГИла 

его зу6ам:и за шиворот и подняла его чуть 
ли не к потолку. Но Конрад ничего не за
мечал. Вися в воздухе он попрежнему вни
мательно перелисты'Вал книгу. 

- Никак не найду, дяJ!iЯ,- оказал оо . 
наконец. 
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-Чего? 
Да Южного океана, -ответил Кон-

рад. 

Южного океана?- удивленно 1Произ
несла лошадь. 

Как только она заговорила, зубы ее раз
жались, и Конрад так грохнулся на пол, 

что аптекарь подумал: 

«Хорошо, что с люстрой. МюJJь6ергов 
уже покrтчено». 

- Но 'Ч'nО же !Нам все-таки делать с 
эТiим cжeaiJfOIM? - окаэал он вслух 1И обер
нулся 'К лошади:- Дело в том, что мой 
племянn-rИiк ДОЛIЖ•ен к зшrграшнему дню на

писать <:ОЧ'И/Не!Ние о Южном ок,еане. 

- Только !ИЗ-за того, что хорошо знаю 
математику, -недовольно проворчал Кон
рад. 

Лошадь на минутку задумалась, потом 

спросила дядю: 

- А вы сегодня свободны? 
- Ну, конечно,- сказал . Рингельхут,-

сегодня у меня 'В аптеке ночная работа. 

- Превосходн:о! - вос•кЛIИкнула Негро 
Ка6алло. - Тогда дwвайТiе сейчас же и от
правимся. 

- В аптеку? - в один ·голос спросили 
дядя и пл·емянник. 

- В какую там аптеку, -ответила ло

шадь, -на Южный океан, разумеется. 

Она под6ежала рысцой к телефону, сня· 
ла трубку, назвала :Номер и сказала: 

- Алло! Бюро i!lутешест.вий для цирко
вых лошадей? Мне нужно ли·чно 1Поерегово
рить с Великаншей. Ах, это вы? Ну, как 
дела? .Грива седеет? Да·, да, юды уходят. 
Вот '41'0: екажите-ка, ·KaJK МJНе кратчайшим 
путем пооаогъ на Южu-rый океан? Я хочу 
вернуться к вечеру. Бросьте, Великанша, · 
не рассказывайте мне сказок. Где я сей
час? Иоганн-Мейерштроссе, 1 З, у а111текаря 

Страна 

В шкафу дядя Рингельхут обо что-то 
споткнулся. Оказалось, что это была старая 
трость. Он захватил ее с собой. «Южный 
океан далеко, -подумал Рингельхут, -
мало ли что может елучиrгься? .. :. СЛ1омя го
лову он юnнулся в -гемноту. Он бежал по 
ЮliКОЙ-ТIО приэрачоой дороrе, каким-rо ко
ри!дором, среди выоокюс •мрачных с-ген. 

Вдруг сте!Ны расст)'lпились !И дядя очутился 

в лесу. 
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Rингельхута. Что? Oro, вот это здорово! 
Ну, большое спасибо, дорогая! 
Лошмь 11р!И'Жды заржала JНа прощание, 

положила трубку, повернулась и спросила: 
- Господин Рингельхут, не стоит ли у 

вас в коридоре большой резной шкаф? 
Старинный шкаф 15~го столеТIИ<Я? 

- А хоть бы и так? - сказал IРинrель
~ут. - Что общего м·ежду эrnм шкафом и 
Юокным океаном? 

- А вот что. НужlНо залезть в эrот 
шкаф и оттуда все время идти прямиком. 

Максимум через два часа мы будем на Юж
ном океане. 

- Не морочьте, пожалуйста, мне голо
ву, -взмолился дядя Рингельхут. 
Но Конрад уже выл·етел в коридор, рас

пахнул скрипучие дверки стоявшего там 

большого старинного шкафа, влез в неrо ... 
и... ·был таков. 

- Конрад! - закричал дядя. -Конрад! 
Ах ты, дрянной мальчишка! 
Но дрянной мальчишка не отзывался. 
- С ума можно сойти, -:проворчал дя

дя. -Почему этот олух не отвечает? 
- Он, наверное уже в дороге, - оказала 

лошадь. " 
Тогда дядя не выдержал. Он бросился к 

шкафу, за•глянул в неl'о и воскликнул: 
- Что за дь.явол! ·Куда же девалась 

задняя стенка? 
Лошщць сказала с ')'IКОризной: 
- И не к чему было сомневаться. Вле

зайте же туда скорей! 
- Нет уж сnеР'ва вы, -предложил апте

карь. - Вы ведь гостья. 
Лошадь просунула передние 1<0лыта в 

шкаф. Дядя Рингельхут nринялся изо всех 
сил проталкивать ее. Наконец, она скры
лась в шкафу. Тогда дядя, кряхтя и охая, 
полез за ней. 

- И чем все это кончится ... - недоволь

но пробормотал он. 

лентяев 

Но что это был за лес! Вм·есто деревьев 
там были колоколь'Чик.и, ирисы, розы, гро
мадные l){aK столе'l'ние дубы. Они сверкали 
на солнце всеми цветами радуги и мелодич.

но позванивали, раскачиваясь под ле!'К:ИМ 

ветерком. 

Дядя Р.инl'ельхут мет.ался среди этих ги

гантских цветов и кричал: 

- Ау! Конра-аJД! А'у-у-у! Г~е ты? 
Наконец, он догнал обоих. 



Дядя векарабкалея lta спину Hezpo 
Кабалло, вцепился руками в Конрада 

и они поехали. 

Негра Кабалло стояла перед огромной 
фиалкой и обгладывала ее листья. А Кон
рад сидел •верхом на _лошади и грыз свои 

ногти, ожидая пока ·она наестся. 

- С ума .можно сойТJи!- ·воскликнул 
дядя и .вы1'ер оо лба 1пот нооовым nлат
ком. - Просто с ума .м•ОIЖIНО сойТ!Иf 
Ему никто не ответил. 
- С ума можно сойl'иf- упрямо повто

рил он.- Бросили меня, удрали неизвесl'НО 
к~да и, наrонец, затащили о каКJой-то, •ни 
на Чl'О не похожий лес. 

А что, Т·еперь уж недалеко ·ДО Юж
ного океана? - спросил Конрад. 

- ВыiНь палец ив рта, когда разюва
,{)Иваешь со взрослыми! -при•крикнул на 
него дядя. 

Конрад выl'ер палец о штаны и стал вни
мательно рассматривать его, точно увидал 

·В первый раз в жизни. 
- Не стесняйн~сь, садитесь на меня,

nриглаоила лошадь.- Сейчас поедем, толь
ко вот дожую э-гот JIIИC1'0K. 

Дядя векарабкалея на спину Негра Ка
балло, вцепилоя р)'IКа·ми в :Конраll{а, и они 
nоехали. 

Наевшись, лошадь пришла в та·кое хора-

шее · на·С1'роение, Ч1'О •даже стала декла!Миро

вать стиош Геl'е: 
- «IКl'O скачет, •кто мчится nод хлад

ною мглой? Ездок запоздалый, с ним сын 
МОЛОДОЙ». 

Конрад невежшва :пере6ил ее: 
- Чепуха это, я вовсе не сын, а пле

мянник. 

А дядя Рингельхут, которому полагалось 
бы лучше знать лит·ературу, заметил: . 

- Какая l'YT мгла? Вечно вы преувели
чиваете. При6авьте-ка лучше шагу. 

- Есть, капитан, -насмешливо заржа
ла лошадь и так поскакала через лес, чrо 

малиновое ·варенье и мясной салат подняли 
б}'lнт в желудка:х обоих воадmков. 
Конрад зажмурился и изо всех сил вце

пился в раз·вевавшуюся .гриву, а дядя , в 

свою очередь, крепче вцепился в Конрада, 
и оба дУJмали про себя: «Хоть 6ы уж по
ак·орее :доехать» . 

Вдруг лошадь остановилась. 
- Ну чrо там еще?- спросил Конрад, 

приоткрывая глаза. 

Они СТО5\ЛИ, у1'1<Нувшись в деревянный 
забор. На заборе нисела вывеска, а на ней 
было на:писано огромными буквами: 

«СТРАНА ЛБНТЯБВ! 

ВХОД БЕСПЛАТНЫЙ! 
ДЕТЯМ СКИДКА! » 

Дядя Рингельхут осторожно слез с ло
шади, внимательно осмотрел забор, еще 
раз прочитал вывеску и, наконец, произ

нес: 

- Вот так штука! 
- А что? - спросила лошадь. 
- Да ведь входа-то нет. 
Действительно, ·в заборе не было ника

ких признаков калитки. 

Конрад встал на спину лошади, ухватил
ся за край забора и хотел подтянуться, но 
Рингельхут у держал мальч~ана за ноги. 

- Чудак ты этакий, -сказал он,- не
ужели ты думаешь, что в эту страну попа

дают •через забор! Ведь там, наверное, жи
вут такие лодыри, каких свет не видал. 

Что ж·е, они будут через забор лазить? 
Но мальчишка крепКJо вцепился в край 

забора и стал подтягиваться. 
- Я только за.гляну, - оказал он . 
Вдруг, откуда ·ни 'IЮЗЬJмись, из-за за·6ора 

появилась огромная рука и наградила Кон
рада такой затрещиной, что он покаl'ился 
на 1'раву, rпод ноги лошади. 

- Что, заработал на орехи?- злорад
сrеовал дядя. - В другой раз не суйся, ку
д<1 не следует. 
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Потом, прислонившись к дереву, он с•ка
зал rгромко, что6ы его могли слышать за 
забором: 

- Если эти 'Чудаки воо6рwжают, 'ЧТО ·мы 
СОбира·еМСЯ Ле3ТЬ К НИМ •ЧереЗ ЗООор, ТО 
они жестоко ошибаютоя. 

.Потом он громко з·евнул и продолжал 
ворчливым тоном: 

- Не поспать ли нам здесь немножко. 
Едва он успел произнести эти слЬва, как 

в заборе появила·сь калитка. 
- Входите, -услышали они. 
Они вошли. Первое, что им бросилось в 

глаза, была осромная кровать. В кровати 
лежал толстяк и ворчал: 

- •Шатаются тут бестолку... Ну, чего 
вам надо? 

- Мы едем к Южному океану,- отве
тил дядя. 

- Все !Время лрямиком, - с·казал тол
СТЯ/К, пооернуJ11Ся на: IЩ)уrой 6ок и захра
пел «ВО всю ивановскую». 

- Вы долго еще будете храпеть?
спросил его Рингельхут. 
Но толстяк или щ'епюо С~пал или nро

сто поленилоя ответить. 

Конрад огляделся. Они находились в 
фруктовом саду. 

- Посмотри-«а, дядя! -IюокJIIИ.IОнул он. 
- Здесь !На ОдJНОМ .дереве и 'ВIИШIНТИ, 1И rябло-
ки, 1И rnpyшiИ, и сливы! 
К·онрад облазил и огмдел со всех сторон 

дикоеинное дерево. Потом ·ОН •подозвал дя
!iЮ и лошадь. К дереву был пристроен ав
томат с ручками и надписями: 

«ПОТЯНУТЬ ЛЕ!}ЗУЮ РУЧКУ ОДИН 
РАЗ- ОЧИЩЕННОЕ И НАРЕЗАННОЕ 
ЯБЛОКО». 
«ПОТЯНУТЬ ЛrEIBYIO РУЧКУ ДВА rPIA

ЗA- КОМПОТ». 
«ПОТЯНУТЬ ПРАВУЮ РУЧКУ ОДИН 

РАЗ- ВИШНЕВЫЙ ПИРОГ СО СБИТЫ
МИ СЛrИВIКАМИ». 

- Вот это здорово! -сказал дядя rи 
потянул два раза !Правую ручку. rРазда·лся 
звонок, и с дерева спусrnлась тарелка с 

вишневым марм·еладом. Тогда все трое при
нялись обрабатывать деревья. Самой 111ро
жорливой оказалась коняга. 

Она дочиста об'ела два дерева и все еще 
не могла услокоиться. 

Дядя Рингельхут стал ее торопить. Но 
лошадь О11МаХ!Н)'лась от не·ю :хrвостом: 

- Идите, идите, я вас догоню! 
И дядя с Конрадом отправились вдвоем 

В ['лубь «ICTpa!Hbl .ООНТЯеБ». 

Вдруг они услышали кудахтанье. Дорогу 
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пере6е•гали куры. Они n:Jлсжли за собой 
маленькие чистые сковородки. 

Как только куры заметили людей, они 

сразу остановились, ра·оправив крылья, усе

лись на сковородки. Вм·есто яиц nод ними 
оказались готооые яичницы с ·в·етчиной. 
Конр·ад зашикал на них и замахал ру

ками: он был сыт по горло. Куры шарах
нулись в кустарник, утащив за собой ско
вородки. 

- А что же тут не .видно людей?
сказал ·м·альчу.rоJН.- НеужеЛ!И IИ~ здесь во
все нет? 

- Ну, хоть немного, да, наверное. 
есть,- возразил дядя РиНJГельхут, -иначе 
для кого же эти автоматически·е деревья! 

Дядя оказался прав. !Вскоре за поворотом 
дороги они увидели дома. Дома эти стояли 
на колесах, и УJПраtвлять ими ·МОЖIНIО было 
не вста:вая с постели. Кроме того на окнах 
спале'Н были nристроены ·громкоговорители, 
и, когда два лодыря хотели побеседовать. 
они с'езжались и разговаривали, не •видя 
друг дру•rа, прям·о rчерез 1Гром1юговорители. 

Дядя и nлемянник подкрались на цьшоч
ках к дву•м таким домам, стоящим рядом, и 

услышали IИЗ громкоговорителей засланные 
голоса. 

- Дорогой президе-нт,- говорил один 
rром,коrовюриrель,-не окаrжете ли rМrне, rка

кая, со6ственно говоря, у нас С·егодня nо
года? 

- Представления не имею, - сrгветил 
другой тромкоговоритель.- Вот уже дес5;1ть 
дней, как я не вставал <: постели. 

- Ну,-недовольно проворчал первый,
в '01<1НЮ-ТО ВЫ !М'ОIГЛИ 6ы Бюе~ТаJКИ. ВЫIГ:ЛЯIН·УТЬ, 
если у·ж взялись быть у нас презrидентом. 
- Отчего же вы сами не выглянете, до

рогой Ганнеман? 
- Я с третьего дня лежу лицом к стене. 

и мне, прав·о, лень поворачиваться. 

- Ну вот и мне тоже, дорогой ,rанне
ман! 

- Г·м, господин президент, в самом де
ле, не отказаться ли нам вообще от изда
IНIИЯ 6юллете:ня IПIО'Юдь!? 

- ·- Мне тоже так кажется. До свидания, 
дорогой, спите спокойно! 

- Желаю и вам того же, господин пре

эиде·нт. Bcerro, IЗIC€'!10! 
Оба тромкоговорителя зевнули, и дома 

снова от'ехали друг от друга. 
- Давай-ка посмотрим, что это за пре

зидент такой, - предложил аптекарь, и 
они пошли за медленно катившимся !Прези

·дентскrим дворцом. 

Дом доехал до фруктового сада и оста-



новилея близ автоматических деревьев. Пут
ники с любопытством заглянули в окно. 

- Ух ты, какой жирный nарень, - про
шеrптал дядя. 

- Вот так штука! - воскликнул Кон

рад. - Да 1Ве.дь эm IНaJUI mлст.я~к ЗеЙ1дель-
6аст! 

- Ты зн.аешь Щ}ОО'идента этой пра1ны? 
- Так ведь Зей.дельбаст учился ·в нашей 

школе. Он одинна'дцать раз оставался на 
второй юд. Такой это был удивительный 
лентяй. В третьем классе он женился и 
уехал :из города. Говорили, что он хотел 
заняться сельским хозяйством. А, оказы
вается, вот он где! А мы-то 1И не знали, 
что он стал такой важной шишкой! 

Затем Конрад постучал в окно и крик
нул: 

- Эй, Зейдельбастl 
Президент, раздутый как воздушный 

шар, с досадой перевалился на другой бок 
и недовольно проворчал: 

- Ну, что там еще? 
- Что же, ты не 'узыаешь старых тооа-

Р'1Щей? - сказал мальчуган. 
Зейдель6аст открыл щелки rглаз, едеа за

метные на заплывшем лице, медленно улыб
ну лея и произнес: 

- Это ты, Конрад? Как ты сюда попал? 
РиНI!'ельхут nр:иrюдv-~~ял шлЯ'Пу и оказал, 

что он дядя 1Конрада и что они здесь толь
ко nроездам по дороге к Южному океану. 

- Я nровожу вас до rраницы, - ·сказал 
Зейдельбаст, - вот толы<а поем сперва 
немножко. Одну минуту, друзья мои. 

Он запустил руку ·в ночной столик и 
вынул коро6ку с таблетками. 

- Сперва чего-нибудь леrонького на за
l<уску, - ВЗДОХНУЛ ОН, 'ПОЛОЖИЛ В рот 6е
,1УЮ пилюлю rи нажал кнопку. На противо
положной стене сейчас же появилась цвет
ная карmна, изображавшая сардины в ма
сле, крутые яйца и студень. 

- Теперь жареного гуся с хрустящей 
корочкой, - сказаиr, оолизьmаясь, 11,р€'ЗИ
де1Н1Т; он проглотил розо!Вую IПИUJЮJUO и сно

ва IJ-Iaж.aл IKHOIПKY. 

На стене появился жирный окареный гусь 
с печеными яблоками и салатом из огур
цоо. 

--А на десерт ~кты в .~еном,
мечтательно продолжал Зейдель6аст, :вынул 
из коробочки желтую IПИЛЮлю и в третий 
раз нажал одну из кнопок. На стене по

явился большой бокал с .мороженым и пер
сиками. 

У Конрада слюнки потекли. 

- Почему вы питаетесь пилюлями? ~ 
спросил дядя. Как аптекаря, это его, ко
нечно, особенно заинтересовало. 

- Иначе еда была бы слишком тяже
ла,- об'яс.нил :презИ~дент.- А шщце та6-
ш~ток да еще с помощью а<артин ~она так . 

же вкусна и вызывает ·гораздо меньше хло

пот. 

Пока оба путешественника удивлялись 
такому способу еды, Зейдель6аст, кряхтя, 

·вьшез из кроваrn. Он был в одних труси
ках. Все же остальные час11и костюма бы
ли просто нарисованы на ero теле: ру6аш
ка, ВОIJ.ЮТНИIЧОК, таЛС1'}'\К, 1Kyprnкa, Ш1'аf!ЬI, 

чулки 1И 6ОТИНIК'И. 

- Чrо, хюрошо? -сП!рооил он.-- Это
мое изобретение! Вечна-я одежда! !Ни оде

·вать, ·ни снимать, ни стирать не надо! 

Переваливаясь с боку на бок, президент 
стал подвигаться к IIJJ3epiИ. Вздыхал, крях
Т€Л, стонал и, наконец, •вывалился из дому 

на траву. 

Он приветливо потр·епал по плечу преж
него школьноrо товарища и ложал . руку 
дяде Ринrельхуту. 

-- Я не ·могу о11пустить вас rв дальний 
путь, не показав нашей опытной стан
ции, - произнес Зейдель6аст тоном радуш
ного хозяина и медленно nовел их по 

полю. 

Небо заволокло тучами. Надо 6ыло ждать 
дождя. 

- Уж лучше бы мне 6ьrло взять зон
тик вм·есто палки, - замеrnл дядя. 

- Не огорчайтесь, -- успокоил его Зей
дель6аст.~Вы еще 1не ЭНiаlе'Ге, ЮiJКИе сюр
призы вас тут ожидают. 

1И rчro ж'е? При первых К<iiПЛЯХ до,ж
~ на li')'IГ'Y выросла tдЮIЖ'ина высоких зон

тиков на тонких сте6лях. Под ними можно 

,, 
В самом. деле, перед одной из крова

тей стоял двухголовый пестрый 
теленок. 
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- Марш, .марш назад!- скомандовала 
женщина. 

было переждать дождь или, сорвав зон
тик, под его защитой продолжать путь. Все 
трое так и сделали: сорвали се6е по зон
ту и пошли дальше. 

- Не бойтесь, они ·са·ми за•вянут, 'Ка'к 
только кончится дождь, - успокаивал 

Зейдельоаст своих спутников, полагая, что 
они боятся лишней ноши. 
И в самом деле, 'Ка'к толhКО дождь пере

стал, зонтики сморщились как увядшие 

U1Je'I'Ы. Президент 6росил свой зонт в кана
ву, и гости послtщовали ero прим~rу. 

- Организованная мною опытная стан
ция, - rооорил Зейдельбаст, - предостав
ля~ людям с живым характером и пылкой 
фантазией интересные и неутомительные 

развлечения. Но вот и станция! Милости 
просим, входите 1 
Они очутились на лужайке. Повсюду сто

яли кровати, а в кроватях лежали и жму

риJ11ись толстяки. 

- Стоит здесь что-нибудь себе пред
ставить, как задуманное появляется в дей
ствительности! - произнес Зейдельбаст. -
Стоит только сказать: «Марш-марш на
зад!» - и все исчезает. Да вы сами уви
дите, как это интересно 1 

- Ну это враки, - заявил Конрад, -
ты нас дурачишь, Зейдельбаст! 

- Вот так штука! - перебил его дя
дя. - Посмотрите-ка! Теленок с двумя •rо
ловами! 

В самом деле, пер·ед O)JJHOЙ иа кроватей 
стоял двухголовый 111естрый теленок. Он 
выпучил ·все свои 'Четыре глаза на толстя

ка, который его себе представил. А тот, 
глядя на теленка, глупо хихикал в подуш

ку. На1<онец, он rподнял roJI1oвy и ~<рикнул: 
- Марш .... марш назад! 
Теленок исчез. 
Все трое nошли дальше и увидели ле

жащую на кровати толстую даму. От уси

ленных размышлений ее лоб был весь в 
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морщинах. Внезапно перед ней очутился 
какой-то старик с ботанической коробкой 
через плечо. 

- Марш~марш на.за:д!- с досадой про
ворчала она, и тот прмал. 

Тогда она еще больше наморщила лоб и 
перед ее постелью снова возник старик с 

ботанической ·коробкой. ·Giн 6ыл похож на 
первого. Только у rнero 6ыло меньше зубов 
и почти до nлеч спадали длинные седые 

вьющиеся волосы. 

- Марш-марш назад! - скомандовала 
ж·енщина, и он 110Же исчез. 

Потом перед ней появился третий ста
рик, ПОХQЖИЙ на первых двух. Но у него 

был гораздо длиннее нос, и он был лысым. 
- Марш-марш назад! - сердито закри

чала дама и устало ЗGI!крыла глаза. 

- Ч11о эrо вы делаете, госпожа Брю.к
нер? - спрооил Зейдельбаст. 

- А·х, господин преэидент, - Qтветила 
толстуха. - Я хочу увидеть сrвоего де
душку, но никак не могу его себе предста
вить. Я савсем забыла, Кд.!К он выглядел! 

- Не волнуйтесь, вам это вредно, -
предуnредил Зейделъ6аст.- Вы и mк уже 

,много потеряли в весе. Бы весите телерь 
только 200 кило! Мне очень жаль, но вас 
надо было 6ы выслать из нашей страны. 
:Ведь 1вы знаете наш порядок: те, кто ве
сит менее 250 кило, немедленно подле'Жат 
высылке. 

- Вот уж ·восемь дней, как я все про
бую представить себе дедушку, - прогово
рила сквозь слезы женщина, - и каждый 

раз неудача. Спокойной ночи, Зейдельбаст. 
И она ·М'rнов.енно заснула. Уж очень она 

устала от своих трудов. 

- Лев, - закричал вдруJГ Конрад. -
Смотрите! Смотрите! Лев! 
Перед одной из кроватей стоял большой 

Перед одной из кроватей стоял 
большой лев ..• 



л~в с лох·матой r1ривой и 1В0iВСЮ разевал 
громадную пасть с ОСТ'рыми клыками. 

- Ну, кон~чно, зто опять жирный Бог
М·ей~р,- рассердился Зейд~ль6аст. - Вс~г
ца он пр~дставля~т се6е диких зверей. Это 
плохо кончится. 

Огромный лев nодкрался 6лиже к крова
ти, выгнул дугой сnину и страшно зарычал. 

Толстый Боргмейер ло6л~днел. 
- На:зад ! - за1<ричал он.- Назад ты, 

гр·язная OIIOTИIHa, у6Иiрайся прочь! 
Но лев подползал вс~ 6лиж~ 1И ближе. 

Вот он уж~ царапа~т •когтями перину. 

- Стинь... rпрапади, убирайся... - в·есь 
дрожа, 6ор•мотал Боргмейер. 

- Вот видиrе, - сказал Зейдельбаст,
он со страха забыл даж~, что надо nросто 
Kt]JIИKI-I'}'Ть: «.Марш-~ма:рш наза~д!» !Как бы 
лев ею н~ слапа•л, если он вовремя IН~ 

ВСПОМ'НИТ Э11ИIХ CJIOO. 
- А ну-·ка, я ntопрю6ую крИiкнуть это 

вместо него, -предложил Конращ. 
Он .готоо уж был броситься •на nомощь 

Боргмей·еру, !НО дядя РИ!Н!Г€льх:ут аватил 
~го за рукан. 

- Будешь ты стоять на 
нет!--IПрикрИJКJНул аптекарь. -
тели мн~ голову оrорвут, если 

растерзает воображаемый лев! 

месте или 

Твои роди
тебя здесь 

Зейд~ль6аст тоже советовал не вмеши
ваться в эту историю. 

- Это совершенно 6еоцельно, - об'яс
нил он : Боргмейер должен сам крикнуть 
эти слова, инач~ они н~ подейсТ'вуют. 
Между тем лев вопрыгнул на кровать и 

принялся мять передними лапами ·круглый 
живот господина Борrмей~ра, пр~двкушая 
удовольствие: •в его воображаемой Ж'изни 
никогда не было такого жирного завтрака. 
Он разинул пасть и .. . 
- Марш-марш назад! - вдруг заорал 

во все юрло Боргмейер nрямо в страшную 
tflacть зверя. 

Лев мигом исч·ез. 
- Вы с·овсем СПIЯТIИIЛ'И с ума!- сказал 

Зейдельбаст толстяку . - Если бы мн~ бы
ло не лень, я, право, расоердИIЛСЯ бы rна вас. 

- Я больше rне буду, никоrда :не бу.ду ... -
хныкал дрожащий Боргмейер. 

- В наказание запрещаю вам две не

дели посещать оnытную станцию, - стро-

1'0 произнес презИ,!J;ент и nош~л ~дальше со 

СВОИМИ ГОСТtЯМИ. 

Внезапно дядя Рингельхут почувствовал, 
Ч11О станоо11тся rвсе меньше и ·меньше. 

С ума можно сойти!-завопил он.
Что это оо .м:ной? 

Глядя !На rнею, Конрад хохотал и подrтры-

·rивал от удовольсТБия. Зей.цель6аст тоже 
рассмеялся, но потиханьку, чтобы не слиш
ком утОМИIТЬСЯ. 

А дядя .Р!Ингельхут стал уtЖе ростом с 
Конрада, nотом с трость и, наконец, так 

уменьшился, что ·выгляд~л не больше каран
даша. 

Конрад нагнулся, поста'Вил своего кро

хотното дядю на ладонь и сказал: 

- Видишь ли, я предста'Вил себе, что ты 
такой маленький, как на той карточке, 

·чrо стоит у нас на столе. 

- Что за шутки 1 - рассердился дя-

дя. - ·GейчаJс же .К'рiИК•ни: «'МаJрШ-tМЗJрш на
зад!» 
Он замахнулся ручонкой, точно хотел 

дать nлемяннику тумака. 

Зейдельбаст хохотал до слез. 
- Ну, и сердитый же ты, крошка, 

оказал Конрад и засуrнул бедного аrптекаря 
в верхний карман •куртк!И. 

Рингельхут старался выбраться оттуда, 
размахивал rручонка.ми rи пищал, ло1<а сов

сем не охрип. 

В это время к ним рысью подбежала Нег
ра Ка·балло, и ~онрад прещстаовил ее пре
зиденту. 

- Очень приятно, - сказали оба. 
Лошадь хвалила «·страну лентяев» за 

прекрасный клевер. Эта страна 6езра6от
ной цирковой ·коняге казалась раем зем
ным. tВыоказав ~свое восхищение, она огля
НI)'ла.сь и I)Т~ИВ!Ilеtнно опросила: 

- А rгде же наш апrекаrрь? 
~онрад молча показал на свой карман. 

У июшщци от изумлен!Ия Ч'Уть 6ыло не сва
лилась с головы соломенная шляпа. Тогда 
мальчуган рассказал, как дядtЯ стал лили

пуrом, как они испугались льва и как тол

стуха Брюкнер nредставляла себе умершего 
дедушку. 

- Ого, - сказала лошадь, - эту шту· 
ку и я, rпожалуй, поnробую. Пусть у меня 
на ногах будут роликовые КО'Ньки! 
Не успела она договорить, как на капы

тах у 'Нее оказались две .ПаJРЬI роликювых 

коньков, хорошо прилажеиных 1И .пристег

нутых. 

Herpo Кабалло ужасно обрадовалась и 
сейчас же ловко описала две д:rги задом 
наперед, затем 6ольшую восьмерку и в за
ключение сделала пируэт на правой задн~й 
ноге. Это было замечательное зрелище! 
Зейдельбаст за·явил, что если бы он не был 
так ленив, то обязательно захлопал бы в 
ладоши. 

Лошадь сделала рооерЭJнс и :по6лаrодЗ~ри
ла за лестную оценку авоих талЗJНтов. 
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- Дорогой мой, милый ·мой IКонрiщхен,
умоляюще :пропищал дядя, - вытащи ме

ня, пожалуйста, из кармана. 
- Дорогой · мой, ·милый мой дядюшка,

лередразНJИл его nлемянник,___,мiНiе что--го не 

хочется. 

Нет? 
-Нет! 

- Ну так хорошо .же, - угрожающе 
Про!ИЗН& :Rинтельхут.- У -геiбя на rолоне 
с·ейчас Жlе 1IЮЯВ'И1'СЯ водянка, волосы стаJНут 
зеленые, нос превратится в пуговицу, а 

вм·есто пальцС"В будут •вареные сосиски! 
Так и nроизошло ... На голове у Конра

;~а появилась огромная отвратиrельная опу

~оль, ["Юрооша'Я щжо зелеными волоса.ми; 

·ВМеСТО !НОСа ОКазала•СЬ большая nуговица ОТ 
пальто, а на руках болталось десять ва
реных сосисок. 

- Вот так 'Ч!утчеоо! - зар~ала оошадь, 
а Зейдельбаст поднес мальчуr.ану зеркало, 
чтобы тот ·мог 111олю6оваться на себя. 

Дядя Рингельхут вьюунулея из кармана 
и с злорадством стал разтлядьrвать плод 

с·воего воображения. Он так хохотал, что 
чуть 6ьшо IНе вывалился на• землю. 

Теперь уже настwrа очередь КонраiЦа 
плакать. 

- Неужели оба вь1 IНе могли придумать 
чего-нибудь nокрасивее? - проворчал Зей
дель6аст. - Ну, а теперь, пожалуйста, 
кончайrе эту игру. Подура'ЧИлись и довоЛь
но. 

Дящя nропищал из rка•рмана i«Марш-wарш 
назад», и племянник принял свой о.6ычный 
вид. 

За'Т'еiм Ко1Нраtд п01еа:дил аптекаря в тра
ву и, у-герев с11езы, .нехотя 6уtр'кнул: 

- Марш-марш назад! .. 
В один миг Рингельхут стал таким же, 

как прежде. Он одернул на себе пиджак и 
.попра·вил галстук. 

- Жаль, 'Ч'ГО я !Не УJСПел 'Вас ·сфотоnрафи
ровать, - сказал Зейдель6аст, - уж очень 
вы оба бьши хороши! 

- Ну что же, давайт~ собираться, -
оказала лошадь и нетерпеливо скре6нула 
роликами по земле. 

Они тронулись в путь. Зейдель6аст про
водил их до границы. 

- Скажиrе, много у вас '8 стране сво
бодного места? - спросил на прощанье 
Рингельхут . 

__. А чrо? 
- Да вот, в нашей стр·ане ·МНIОГО 6езра

ботных, коrорым есть нечего, - сказал 
аптекарь. 

Нет уж от этого вь1 нас, пожалуйста, 
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Во дворе стоял старый 
седобородый рыцарь: 

из6авъ-ге! - !ВЗмоли.лоя 3ейдель6аст,- ваши 
парни захотят :работать, а этого у нас не 
nолагается. 

- Жаль, жаль, - сказала лошадь, и 
ОIНIИ ПОПJРОЩаЛИСЬ. 

Дядя с Конрадом уселись на свою роли
ковую лошадку. 

Зейдель6аст, чтобы не утомить себя, ки
вал им одним ·мизинцем и крикнул на про

щанье: 

- Помните же, все rвремя прямиком! 

Вскоре они )'!Видели огромный средневе
Iювый замок. Как и nолатае1'Ся каждОМ)' 
порядочному зам·ку, он был окружен !Глу
боким и широким рвом с водой. illод'ем
ньiй мост был nоднят . На с-генах замка 
было бесчисленное количество зуб!цов с 
бойницами и башни, на коrорых развева
лись флаrn. 

- .Когда я 6ыл еще 'малЬ'чишкой, у .ме
ня была точно такая штука, - сказал дя· 
tдiЯ Р.и~нгель!Х1)'1'. - illpa181Дa, .м•ой за•МIОК весь 
помещался на столе, зато у него в окнах 

была красная глянцевая бумага. Ну, а как 
же IН'а•м туда про6ратьося? 

- Надо позвонить, - nредложил !Кон
рад. 

Лошадь nодняла его HaiCIМex: разве у 
средневековых замков бывают звонки! 

После долгих поисков они нашли у рва 
мажныкую вывооку. На ней 6ьrло на'ПИСа:но: 



«Замок, ве.кикого прошлого. 
Мост опускаен;я пос.11е троекратного 

труfJного звука» 

Откуда· же нам взять этот троекрат

ный тру·бный З'вук? - огорченно сказал 
дядя. - И зачем толь·ко люди · так любят 
формальности. 
-Попробовать разве на rрЮешке? -

спросил Конрад и живо •вытащил из карма

на свой гребешок. 
- Погоди! - восютикнул IРиигельхут. 

Он сложил ладони рупором, приложил их 
к rу6ам и протру()ил: 

- Тру-ту-ту-ту-ту! · Тру-ту-ту-ту-ту! 
Т·ру-ту-ту-rу-ту1 

Хотя он 6ыл только аптекарем, но тру
(Sил совсем неплохо. 

Под'емный мост затромыхал и лет через 
1J'ОБ. Лоша.дь бьтс-гро вка-rитось со свооми 
<:едоками в ' ворота замка. 
Во дворе стоял старый седо6ородый ры

царь в золотой броне, опираясь на огром
ный заржавленный меч. 

Вход на 

Они ехали по белым холмам дюн. 
Песок набился в ptOJI!ИII<ИI, они неfiЫ/ЮСИ

мо виз~кали. Дядя зажал уши. 
- С ума м·()~кн·о сойти! - кричал Кон

рад, передразнивая дядю. 

Но тот ничего не слышал. 
Наконец, они до6рэ.лись до моря. Оно 

6ыло ЩJ'КОСИJНее и каза·;:юсь 6есПJре~льньvм. 
Друзья в раздумье остановились на бе

регу. Лошадь не умеяа плавать rи неуверен
но предложила ·вернуться домой. Но дядя с 
nлемянником и слышать об этом не хотели. 

- Морей 6ез лодок не бывает,- уве
рял .Рингельхут, - надо только поискать. 
И Herpo Ка6алло заскрежетала иа своих 

роли•ках по морскому <Эерегу. 
Лодки они не нашли, но вокоре увиде

ли поразительную в~щь: '(!)Т берега уход'Ила 
в море стальная !ГIОлоса метра в два ши

риной. Она 6ыла :похожа на дорожку лун
ного света в воде и скрывалась где-то за 

горизонтом. 

На стальной дорожке, неподалеку от бе
рега, виднеяась фитура женщины. Она 

скребла дорожку щетко0й. 
- Что это вы там ~делаеrrе? - К.Р'J11КJН!УЛ 

ей дядя. 

- Чищу экватор, - 'О'I'ОЗ'Sалась ·она. 

3 . Пионе~· .N! 3 

Он OOIЖIHO вопро(!ИJI наших ·ll'}'"rnИКOВ: 
- Откуда вы пр·и6ыли, о чужеземцы? 
РИНJгельхут сделал своей тростью «~.На ка-

раул» и сообщил, что они nрие•хали пряМ'О 
из ·«страны лентяев». 

- А куда же, - спросил 6ородач, -
tJЫ держите путь сво0й? 

- К ЮЖ'Ному океану, - сказал Кон~ 
рад. 

- Проезд вам разрешается, -сказал, 

под}'lмав, раззолоченный па·рец. - Только 
сообщите мне свои имена. 

Дядя Рингельхут назвал себя и своих 
спутников. . 

- А · я, - сказал старик, - вероятно, 
известный вам IПО истории император Карл 
ВелИ'кий. 
-Мое почтение, - сказал дядя. - А 

теперь поменьше лишних слов, дорогой 
Карл Великий, :и скаЖ'ИТе нам просто, как 
нам дальше ехать? 
Император поrладил свою длинную боро

ду и недовольно проворчал: 

- П-оезжайте все время прямо. 

... 
свои риск 

- Как! - воскликну л Конрад. - Это 
и есть экватор? 

- А зачем вы его чистите? -спросила 
лошадь. 

- У нас тут три дня подряд бушевал 
штор·м, - ответила уборщица. - Волны 
хл~стали через экватор, и ·он заржавел. 

Вот я и :чищу его. Если ржавчина раз'ест 
эквато0р, QH может лопнуть, и 'ГОrда земной 

шар разлетится на куски. 

- Так вам лучше всего покраоить этот 
экватор масляной ·краской, -- посоветовала 
лошадь, - тогда уж он не заржавеет. 

- Нет, немноокко-то все-таки он дол
жен ржав·еть, - оозразила женщина, - а 

то я останусь без работы. 
- Тогда извините, - смутилась лошадь. 
- Ниче'!'Q, ниче·го, - QТВетила у6орщи-

ца и снова принялась за работу. 

Дядя Ринrельхут приподнял шляпу, что
бы привлечь :В'НIИМа!НIИiе у6орщИiцы. 

- Если вам нетрудно, скажите, пожа
луйсm: ка~к окорее всеrо попасть на Юж
ный о0кеан? 

- ПоDКалуйста, сю,да, tна эква-гор, а по
том паезжайт·е :nрям'ИIКОМ,---J}(риКIНула· жен
щина. 

-Благодарю вас, - оказал дядя. 
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- Ну, ;марш вперед, бы
строногий мtустwнг !-з<Vкричал 
Конрм m-re сrоя от tюсторга. 
У лошади 'мороз л10шеJ1 no 

аю.же. 

- Как? По этой DКестян
ке? - ИICIПYJГaiHHO спросила 
она. - А если нас захва·г.ит 
шторм? Тут нам сразу будет 
капут! Знайте, что вы бtу'дете 
отвечать 1 Ведь с 1'etX tn·op, как 
•меня уволили, я ни~е не за

страJХ•ооwн<l'. .. 
- Но, tЦвигайся, IЦtтгайся, 

стара•я клячаl-закричал ~ядя, 
забыв все IIl'JXШИJJa вежливости. 

Лоша.дь с грохотом nрыг
нула на э·кнатор, лооко •мино

вала у6орщицу и IJliОКатилась 
на ·своих роll'Иках •в сrорону 

Южною океана. Экватор ко
яыхался. Берег исчез из виду. 
ВоЩJ'У"Г себя онrи видели толь
/КО яркосинее .море, а впере-

В воде кишели стада акул-людоеdов. 

tii.И - стальtНую дорожку. 

Порой небольшая волна переплескивала 
через экватор. Тогда лошадь скользила по 
мокрой стали, а седоки •вскрикивали от 

~траха, и каждый думал про себя: 
«.Ну пришел нам ·конец!» 

Вдруг они увидели об'·явление, на котором 
было написано: «Просят акул не драз
нrить»,---тут душа у нrи:х сов•сем уtШла в 

IПЯТКИ. 

rB воде кишели стада акул-людоедов. То 
там, ro здесь nоказывались из воды эти 

чудовища неличиной с подводную лодку. 
Они высовывали овои свир·епые морды и 
раскрывали челюсти, точно зевая. Они, ви
димо, были очень голодны. 

- Не сойдет нам это ·С рук, - бормо
тал nерепуганный дядя. 

- Господин аnтекарь, - насмешливо 
сказала лошадь, сообразив, что ·главная 
опасность угрожает не ей, - а рыбки-то, 

кажется, целятся на ваше брюшко: они 
чуют, где лакомый кусок! 

- Что за наг л ость 1 - обиделся за ап
текаря ~онра•д . - У моею :дящи нет ника
кого брюшка. Зарубите это себе на носу! 

- Молодчина, - похвалил дядя Рингель
хут племянника. - А если вы, - обратил
ся он •к .J-!•егро Ка6алло, - уТ'верждаете, 
что получили •гимназическое образование, 
ro знаете, могли бы ... 
В эrо ·мгнонение одна из акул выныр

нула из ·воды, подпрыгнула в воздухе и 6ро-
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силась на .Р•ингелъ.хута. Но КО!Нрад изо всей 
СИЛЪ! ударИЛ ее В 'НIИIЖIНЮЮ 'ЧеЛЮСТЬ IHOOKOM 

башмака, и акула шлепнулась ·в море, с 
раашибленной челюстью. 

После этого акулы .больше не trюявля
лись, и наши путешественники успокои

лись. 

Если бы ты даже и не был моим пле
•мяJнrником,- оказал растроганно дядя,

то ты заслужил nраво им называться. 

- Больно уж вы щедры на похвалы, -
с'ехидничала лошадь. 

- Нечеrо омеяться 1 - за·крИIЧал дящя.
Мой племянiНИJк--спосо6нейший •мальчик и 
вполне заслуживает похвалы! 

- По правде сказать, - замеТ'Ил Кон
ра•д, - я предпочел 6ьr получить ·от тебя 
одну марку. Я как раз коплю на модель 
паровой машины. 

- Что за жадный мальчишка, - про
ворчал Рингельхут. - Ведь после моей 
смерти ·все тебе останется. 

- Тогда уж, пожалуй, ему 6удет позд
но играть с парооой машиной, - подтру
нивала лошадь. 

Что оставалось делать бедному дяде:' 
Пришлось раскошелиться ... 

- .Авось, еще юдна акула 1нацелит·ся на 
тебя, - заметил Конрад, - 1'огда, пожа
луй, я еще одну марку заработаю. 

Но акул больше 1не было. 

- Ка'l<ой у те6я с•кверный характер, 



вздохнул Рингельхут. - Но тут уж ничего 
не поделаешь. Это у нас в роду ... 
До Южного океана <Jыло уже недалеко. 

С обеих сторон экватора появились корал
Jювые рифы и острова, nороошие пальмами. 

Вдали показался ~ре-г, покрытый девст
венным лесом. 

Лошадь поноолась •KaJK ок·орый поезд. Эrк
ва·юр качался, и с Herpo 1Ка6алло начина
лась .морская болезнь. 

Наконец, она почувствовала nод ногами 
-гвердую ПОЧ'Ву. 

Между двумя эвкалиптовыми деревьями 

висели ·гирлянды, сплетенные из лиан. На 
гирляндах висел nлакат: 

«Южный океан. Западные ворота. 

Вход на свой риск. · 
П.ретензии не принимаются. 

Жалобы не .рассматриваются». 

Робко nроехали они rпод :гирляндами и 

очутились · на nрекрасной nоляне, усеянной 
цветами и окруженной пальма1)1И. К ним 
подбежала горилла, :вежливо · подала руку, 

но сейчас же повернулась к nальмам. 

В ту же минуту раздался оглушительный 
концерт. 

Завизжали на пальмах обезь.яны, затара
торили попугаи, держа между пальцами 

листы нот. Какой-то слон обвил х·о6отом 
ствол пальмы и таtК тряс ее, •что сверху с 

треском сыпались кокосовые орехи. 

Горилла размахивала в такт своими 

длинными руками, дирижируя этой адской 
музыкой. 

Вдруг 'Все смолкло. 

Горилла обернулась к путешественникам 
и улыбнулась. 

- Большое ·спасибо, .госпожа обезья
на, - побла•годарил дядя. - Это было 
очень мило с вашей стороны. 

Конрад соскочил на землю, подбежал ·к 
горилле и дружеска1 хлопнул ее .по воло

сатому плечу. 

- Когда я расскажу об этом Оберлен
деру, он лопнет от завис-ги, честное слово! 

- Что за 'глупости ты говоришь,- пе
ребил его дядя.- Поче<.м эта обезьяна 
знает, кто такой твой Оберлендер? .. 

- .Ну как ж·е?! Вещь Оберлендер- наш 
nервый ученик! - удивился Конрад. 
Но горилла нисколько не заинтересова

лась первым учеником . Она бросилась на 
вер•хушку nальмы- и ·юлыю ее и БИ1.1ели. 

з• 

Остальные обезьяны кинулись за ней. 
Слон важно отвесил rrостям три .поклона 

и убрался восвояси. Из первобытноrо леса 
долго еще доносились хруст и треск деревь

ев под его ногами. 

- Ну, поехали, - сказал, наконец, 

дядя. 

И они отправились в глу6ь ·страны, сле
дуя за стаей маленьких пестрых колибри, 
сверкавших всеми цветами радуги. Птички 
nорхали перед ними, показывая путь. 

- Поглядывай по сторонам, паренек, да 

запоминай, - посО'Ветооала лошадь,-что6ы 
можно было nотом пахвастать ·своим сочи
нением. 

Дядя ж'е предложил еще .и заПJисывать= 
- Помни о том, что сочинение должно 

быть тотово к завтрашнему дню. 

Но Конраду было не до этого. Он с лю
бопьпстеом оглядывался вокруг. Повсюду 
киnела жизнь. Пышные райские птицы тя
жело nерелетали с дерева на дерево, по.. 

тешные маленькие Т'апиры вьюавывали иэ 

ку·стов свои длинные мордочки, пopxaJIIII 

разноцветные бабочки, величиной с ладонь, 
ползали жуки, носороги, проносились П() 

<воздуху л~тучие собаки, важно расхажива
ли золотые павлины, на камнях грелись 

змеи, похоЖ'Ие на nерекрученные пожарные 

кишки. 

Но всего удивительнее было стадо кенгу-
ру, •которое расположилось в тени 6анано
вого дерева. Самцы кенгуру играли в кар
ты, самки вязали носки . Н их -сумках ле
жали клубки шерсти. Там же была еАа и 
rорчали бутылки с молоком для маленьК'Нх 
кеНJГурят, •коrорые Иlf\pa.liИ тут же, в Tpati!'E!, 
очищали кожуру с бананов и прыгали че
рез натянутую ·веревку. Вдруг самки кен
гуру пахватали своих детенышей, запрята
ли и.х в сумки и поскакали. За ними iпос·ле
довали и nерепуганные самцы, бросившие 
свои карты. 

- Что за история! - воскликнул дя
дя. - Скажите , на милость, почему ... 
Он не договорил и выкатил глаза от 

ужаоеа . На поля1не поя,ви.лись три rроtмадных 

тигра . . 
Тигры расправили усы, выгнули сrи~: 

nрисели и f\ОТ'ООЫ были прыгнутъ /На :неrю. 
Тогда дядя Рингельхут вскинул свою трость: 
как ружье, зажмурил левый тлаз и nрице

лился. 

Тигры испугались. Самый большой вы
тащил из кармана белый платок и noмaxaJJJ 
им. 

- Сдаетесь? - закричал Конрад.. 
Тигры покорно -склонили головы. 
- Ну, так убирайтесь отсюда, живоf·

КрИ!КtНул щядя.-Или я вас всех nepec17p'e~~ 

3& 



1 
Зв€ри бросились :в лес. 
- Марш-марш назад! -заржа.ла ло-

шадь. 

' В то же мгновение она ударилась о зем
лю всеми четырьмя копытами. 

Роликооые коньки исчезли. 

1 - Ах, чорт ·возьми! - воскликнула ло-
шадь.- Ку~а Ж€ девались •МОИ ролики? 
, Дядя rпожал плечами. А !Конрад сказал: 

- Что у вас ШI1МЯТЪ отшибло? Забы
'ли про ·«страну лентяоев»? 

- Ах, да! - вспомнила .Негро Кабал
ло. - Ну •что же, nожалуй, так и лучше. 
К чему лоша~ роликовые коньки? В кон

'це концов это неестественно 1 
И она пустилась галопом •как самая 

ооЫкновенна·я лошадь. 
'' Вскоре после этого они .познакомились с 
ма.ленькой Пестрi}"ШКОЙ. 
Это случилось так. 
Они услышали детский плач. Он доно

wлся из лесу. Дядя ·с племянником слезли 
с лошади И осторожно вошли в глубь дев
С:т:венного · леса. 

' Аптекарь, правда, далеко не зашел. Он 
·споткнулся о корень. 

- Ой, моя бедная мозоль! - завопил 
он, сел на землю и стал гладить ногу. 

, Но он попал из огня да в полымя, усев
niись прямо rв муравейник. А •ведь nолине
зийские муравьи величиной не меньше м·ай
fКого жука. И 1их муравьиная кислота жжет 
nочти .как соляная. 

Конрад тем временем храбро перелезал 
через стволы упавших деревьев rи nроди

рался сквозь вьющиеся растения. Он шел 
е сторону, откуда доносился rплач, и в -кон

це концов очуrnлся nод каучуковым дере

iюм. Высоко на суку сидела .малень-кая де
вочка, жевала анана·с и ревела. 

- Что с тобой? - крикнул Конрад. 
-- .Его нет? -- спросила девочка. 
- Ко·го это? 

, - Кита, - закричала она. 
- Чего ты та·к кричишь? -- спросил 

Конрад. 
Она слезла с дерева, встала перед Кон

радом и крикнула: 

- Да как ты смеешь так со мной раз
rовариеать? Ведь я принцесса. Меня зовут 
fПеструшкой! 

.' Конрад от .изумления рот раакрыл: де-
1вочка, которую звали Пеструшкой, была 
!ВСЯ в черных и белых квадратиках. 

- Да на те6е можно в шах·маты 
11грат.ь, - наконец произнес он. 

Она оторвала ему кусок анаmса и ока
з-ала: 
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Высоко на суку сидела ма
ленькая девочка. :жевала 

ананас и ревела. 

- .Мой паJПа - зна•меноИ"!ЪIЙ чернокожий 
оождь !На ЮЖJном IОК>еа!Н'е, а .маJМа-из Гол
ландии. Она раньше была машинисткой на 
ферме •кокосовых орехов. Вот я и получи
лась 111 черную и 6елую клеточку. А что, 
это очень некрасиво? 

- Не знаю, .мне нравится, - засмеял
ся мальчик и добавил. - А меня зовут 
Конрадом. 

Пеструшка С;делwта ревера!Нс. 

Конрад пожал ей руку и спросил: 

- Отчего же ты боишься кита? !Ведь 
кит живет в море! 

- Ах, ты ничего Н€ понимаешь! - вос
кликнула она. - В€дь ·киты млекопитаю
щие. 18 еоде они живут только по ошибке! 

Вдрут в tJaщe tJто-то затрещало . 
- Это он 1 -в УJЖЭ.Се ЗЭJКрича.тrа Пест

рушка и схватила К·онрада за руку. 
Они стремглав побежали к дороге. Дядя 

F\инrельхут ·старался от них не отставать . 
Лошадь спокойно занималась гимнасrn

кой и очень уди1301ла·сь, когда увидела испу
ганных и запыхавшихся беглецов. 



- Вас нельзя больше nускать одних в 
лес, - nроворчала она. - Кого это вы 
nритащили? 

- За этой девочкой •гонится кит, 
сказал Конрад. - Он сейчас догонит нас! .. 

- Вот это мне нравится, - недоверчи
во сказала лошадь. - Ведь рыбы живут в 
воде. 

- Так ведь киты вовсе не рыбы! 
воскликнул Конрад. 

Лестр)'IШ~<а ОГIIЯТЬ заревела. ~онрад дал 
ей за это тумl{llка. 

- Поче-му же он за тобой гонитС61? -
сnросил Рингельхут. 

- Ах, -rвсх.rмпнула она,-~ nок·аеала 
ему язык. Вот ()Н и обиделся. Ай! Вот он! 
Вот он! 

Из чащи nоказалось ужасное чудовище. 

Пальмы как сnички с треском ломались 
nод ним. Оно было похоже на надутый ди
рижабль и широко раскрывало nасть. 

Дядя Рингельхут на всякий случай nри
целился nалкой и заорал: 

- Руки •вверх! Стрелять буду! 
Но кит не обратил на это никакого вни

мания. Он подnолзал все ближе и ближе. 
Конрад хра(5ро встал между Пес-трушкой 

И 'КИТОМ. 

В это IМ111НОБеНJИе слабо ще:лкrнули два вы
стрела. Кит повалился на бок, .громко чих
нул, nовернулся и исчез в чаще. 

Дядя Рингельхут вытер nот со лба и с 
яростью о6е;рнужя к плeмsJII·/IНJИ.Ky: 

- А все из-за твоего дурацкого сочине
ния! Уж и выругаю ~ твоего учителя! 

Лошадь с трудом леревела дух. 
- Но кто же зто стрелял? - спроои

ла она. - Слушайте-ка, аптекарь, может 
быть ваша nалка была все-таки заряжена? 

- Это я стрелял! - сказал rкто-то сза-
дiИ. 

Все обернулись. Перед rними стоял ~орич
невый человек. Все тело его было сплошь 
татуировано, а вокруг nояса ·висел фартук 
из пальмовых Л'ИСтьев. 

- Я здешний на·чальник «Вороний 'клюв», 
или иначе «Сnешная nочта». Здравствуй, 
Пестрrу1Ш~а! 
Он пожал руку девочк~, nотом и осталь

ным. 

- Это становится любоnытным, - ска
зал дядя. - Но чем же вы стреляли, го
сnодин «Воробьиный клюв»? 

- Не ооробыиный, а вороний, -наста
В'ИТельно сказал начальник. 

- Пусть так,- согласился дядя.- По 
мне хоть nавлиний. Так чем же это вы 

Из чащи показалось ужасное 

чудовище 

стреляли, .господин «Вороний ~клюв»? Уж 
очень странный звук у вас получился! 

- Горячими печеными яблоками, - о6'
·яснил «Вороний клюв».-Я хотел только по
пугать .кита. tPalд, что !МОГ оказать &м не

большую услугу. 
- Горячими печеными яблоками? - nе

респросил Конрад.-А •где же ваше ружье? 
- Никакого ружья у меня нет, - отве-

11Ил «Вороний ЮIЮВ».~Я де'ЙС11В')'Ю 1fJ€1jЮЧИН
НЫМ НОЖОМ. 

- Вот оно что! -сказал Рингельхут.
Во 11сяком случае 6ольшое вам опаоибо. 

- Ну стоит ли говорить о таких пустя

каrх,-.за>метил «Вороний юпов». Он rпокро
вительстеенно ·кивнул им головой и скрыл

ся ·в л~. 
Пеструшка nривела mугешествен:никоо к 

своим прия-гелям- дикарям, ЖIИВШИМ на 

берегу пресно·водного озера в хижинах, ·~о-

строенных на •высо~их сваях. ; 
Туземцы были татуированы и увешаны 

тяжелыми коралловыми ожерельями. Един
ственной их одеждой были фартуки. 
Лошадь заявила, что это общество ее,. 

нисколько не интересует и затрусила рыс

цой к nолю сахарноrо тр·остника, виднев-, 

шемуся неподалеку. Она наелась доотвалу, 
и кроме того встретила там маленькую 6е-, 
лую лошадку. С ней она быстро подружи-, 
лась. 

Дикари как могли развлекали Рингель1 
хута и его племянника. Они плавали и ны
ряли, показыва.я в воде !tJевiеРОЯТные фо
кусы. 

Потом дядю как nочетного гостя обвя-' 
зали ПОВ~рх nиджака фартуком ИЗ nаль-
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жовых Jiйt'tъeв. Женщины хохотали до упа
ду, глядя на него. 

Молодежь устра'Ивала гонки на выдолб
ленных лодках, ловила багром форелей и 
накидывала лассо на пmц. 

Вслед за тем был банкет. Меню состо-
юю из самых необыкновенных блюд: 

Рагу из комаров. 
Плавники акулы в рисовой во~tке. 
Копченые змеиные языки. 
Салат .из сахарною тростника. 

. Перед юt.ми стоял коричневш1 
' ' 

'''котлеты 
, П1;0ре из 
Крем из 

' . 

человек 

из кенгуру. 

улиток. 

кокосовых орехов. 

Вождь племени извинился, что не может 
Уrостпrь ОВОИIХ 'ЮСтеЙ 1-!ИJЧеМ ОСО6е'НJНЬIМ. 
· - I<онеЧJно, хорошо подiЖ•ареНJная чело

tiечИJН<i вкуснее змеиiНьrх языков, - .:казал 
00 ИЗВИJНЯЮЩИМ'ОЯ TOН'QIM, -'НО, .1{ СОЖале
tlИЮ, мы как раз вtrepa докончили послед
tf~tо плеfНiника. А пока ;нам у:дастся пой:мать 
парочку из соседнего плем€1Ни, остаJIЬiные 

блюда ОСТЬIIнут ... 
· - Ничего, ничею, -утешал ero дядя. 
· - Человечину я как-т·о tне очень хор-ошо 
nеревариваю, а доктор прописал мне диэту . 
. .. он·и приступили '!{ еде. 

Теперь сам, небось, видишь, как по-
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Лезно закалять желудки, - шепнул дядя 

Конраду. Но все-таки после пюре из ули
ток его чуть не стошнило. 

Конрад раз·ювvрился с ПеструшкQIЙ и 
очень огорчился, когда де-вочка собралась 
уходить. Он упрашивал . ее посидеть еще 

хоть :минутку, tно Пеструшка· распр•ости
лась и убежала :домой. 

- Не горюй, сынок! - сказал Рингель
хут. - Ешь хорошенько! 
Но у К·онрада и оаJпетит IП!])Юtпал. 
Однако уже было пора и в обратный 

путь. 

Они !Поблагодарили за гостепрwимство и 
отправились к сахарному 'I'рОСтнику за Не
гро Ка•балло. Она мирно беседовала там с 
белой лошадкой. 

- Др·узья мои,---1ок:азала она,-гюжалуй

ста, не сердитесь на м·еня, но я остаюсь 

здесь. Сахарный тростник - вкусная, пи
тательная вещь. Кроме того я собираюсь 
жениться на этой лошадке. Посмотрите на 
нее - разве она не хороша? Я хочу, на

·конец, обзав·естись семьей. Я не хочу боль
ше знать ни цирка, ни роликовых коньков 

и вообще ничего, что на:поминает Европу. 
Довольно! Я не скажу больше ни ·слова по
человечьи. Разговаривать - это не лоша
диное дело. Назащ, к ~рироде 1 

- Пожалуйста, 6ез фокуrоБ 1 - з:а•кри
чал на нее дядя. - Это еще что за шту
ки? 

Herpo Кабалло молчала. 
- Бу~дешь ты отвечать, нелепая тварь?

заорал на нее •аптекарь. 

- Дядя, - 'остановил его Конрад, -
ведь она решила больше не разговаривать. 
Если ена уж так хочет жениться на этой 
лошадке, не будем мешать их счастью. 
Лошадь с благодарностью nоклонилась 

ему. Но Рингельхут продолжал бесно-
ваться: 

- С ума .можно сойти! К чему этой 
кляче жениться? Я ведь вот тоже холо
стяк! И детей у •Меня нет! 

- А я-то на что? -возразил Конрад,
раз у тебя такой племянник, тебе своих де
тей и не нужно. 

- Ну, смотрите! - обратился дядя к 
Негро Кабалло: - от вашею брака полу
чатся жеребята ·ошюшь tв ·I<леточку. Одна 
Пеструшка за др}'IГОй! Нет, вы оерьез:но 
не хотите идти с нами? 
Лошадь отрицательно nокачала головой. 
- Чтобы 'ВЫ себе все ноги переломали. 

Л еще лошадь называется! Вы не лошадь, 
а осел! 

Herpo .Кабалло nоклонилась. 



- Налево, кругом - марш 1 - сердито 
скомандовал дядя, схватил Конрада за ру
ку и потащил за собой. 

- Большое вам спасибо за все!-крик
нул мальчуган, оглянувшись. 

Не·гро Кабалло и белая лошадка высоко 
заi<инули rолО'Вы и заржали дуэтом. 

- Не в ногу идешь! - сердился Рин
rельхут. 

Это была явная придирка. Просто он 
ЗJJ1.1лся на измену Негра Кабалло. 

Они брели ч·ерез лесную чащу. Вдали ры
чали дикие з·вери. Павианы бросали в них 
кокосовые орехи. А лесу, казалось, конца 
не было. Чтобы не так страшно было, они 
затянули nесню. 

Дядя взглянул на часы и воскликнул: 
- Ого! Без десяти семь! Если мы не до

беремся сейчас до шкафа, ты опоздаешь к 
ужину. 

- И сочинения не ус!lею написать, -
добаВ'ил мальчуган. 
Они спели еще одну ле-сенку, :и дядя 

<>nять взглянул на часы. 

- Если сейчас не произойдет чуда, -
с грустью сказал он, - мы м<>жем с<> спо

койной совестью остаться здесь и предло
жить себя ближайшему племени на празд
ничное жаркое ... 

- А кто rвам сказал, что не будет чу
да? - раздался голос за их спиной. 
Они о6ернулись. Невдалеке стоял «Во

роний клюв», он же «Сnешная nочта», и 
улыбался. . 

- Вы уж однажды выручили нас из 6€
пы,-сказал дядя Ринrельхут,-не устроите 
ли вы чеrо-нибу.дь насчет .моего шкафа, до
рогой «Сnешный клюв»? 
- ' «Сnешная почта», - невозмутимо 

поправил чернокожий. 

Потом пробормотал: 

«Трижды восемь - сорок восемь. 
Gорок восемь - tПЯТЬю ~nять. 
Мы сейчас его попросим 
Возвратиться к на·м опять!» 
Он хлопну л ·в ладоши и... перед ним, в 

чаще девственного леса, среди пальм и 

кактуосm, очутился ·старый дядюшк.и;н шкаф . 
- Вот уж спасибо, так спасибо! - в 

восторге воскликнул Конрад, но «Вороний 
клюв» уже скрылся за деревьями. 

- Ну и ш€tJIЪ•ма же эrот парень! - ска
зал дядя. - Но нее же он очень услужJJ1.1в. 
Он втолкнул мальчугана в открытую зад

нюю стенку шкафа и сам поспешно nолез 
вслед за ним. 

Негро Кабалло и белая лошадка 
зар:жали дуэтолt 

Сделав шаг в темноте, они открыли двер
цы •и ... очутились в коридоре дядиной квар
тиры на Иоган-Мейерштрассе! 

tНаЧИiнало см•еркаться, и Конрад зажег 
свет. Он надеялся най1'1И !Возле шкафа хоть 
веточку дев-ственного леса. Но OOI<JpyГ были 
только ст·ены, оклеенные обоями. 

Дядя снял с себя фартук из пальмовых 
листьев и поое.сил его на гвоздик в шкафу. 

- Ну, бездельник, сыпь домой! - обер
нулся он к Конраду. - Привет родителям. 
Да скажи им, что я забегу после ужина. 
Пусть поставят на лед кружки две пива! 

Мальчуган схватил свои школьные те

традки, заявил, что все это вышло очень 

здорово, на ходу чмокнул дядю в щеку и 

убежал. 
- Ну, ну, - проворчал растроганный 

холостяк. Даже поцелуи пoexaJJI.11 Это уж 
как-то не по-мужски ... 
Он выглянул из окна. Конрад ·в 'ЭТО мгно-

1'3енье как раз выскочил на улицу и взгля

нул кверху. Они с улыбкой кивнули друг 
другу. 

Аптекарь привел в порядок комнату, 

убрал валявшийся на полу тюфяк и тарел
Ю1 со стола. Потом вышел в корИдор, с 
лю6опытсТ'вом за•глянул в старинный шкаф 
и покачал головой. Фартук из пальмовых 
листьев исчез! И задняя стенка шкафа бы
ла на месте! 
Старинный шкаф стоял у стены так же, 

как он стоял там уже много лет. Дядя еще 
раз покачал .головой. 

- Тэк-с, а телерь после трудов правед
ных выкурим сигарку, - пробормотал он 
и направился в комнату, напевая вполго

лоса: 

«!Мы не будем уверять, 
Кто не верит - напле·вать!» 
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Н е верите, ну и пусть f 

:Когда Рингельхут пришел к родителям 
Конрада, мальчик уже спал. 

Что вы се·rодня вытворяли? - спро
сила мать Конрада. 

- А разве он ничего не рассказывал?
удивилоя дядя . 

- Да, tНиче·rо, - оrгвети1Л отец. - Маль
чишка совсем от рук отбился ... 

- Ну, ладно, - сказал дядя Ринrель
хут. - А дадут мне, наконец, nива или 
нет? 

Мать Конрада налила ему стакан и по
том опять спросила: 

- Нет, ·все-та•ки, каких глупостей ·вы 
натворили? 

- Ого! - оказал дядя, - сегодняшний 
день прошел очень занятно. - ·Какая-то 
лошадь сnросила нас на Глассисштрассе, 
нет ли у нас сахару. У нас не было. И мо
жете себе nредставить? Она заявилась по
том •КО мне на квартиру. Потом мы были у 
толстяка Зейдельбаста. Он учился раньше 
в одной школе с Конрадом, а теперь стал 
президентом 1в «·стране лентяев». Там, зна
ете ли, удивительные деревья! На них ра
стут готовые пироги. Потом мы поехали на 
Южный океан. Я до сих пор понять не мо
гу, как это мы вовремя вернулись! .. 

Родители Конрада с ужасом nереrляну-
лись. 

Отец серьезно сказал: 
- А ну, покажи .<Язык. 
А мать сказала: 
- Те6е нужно положить холодную r•ри

мочку на голову. 

- Еще стакан пива, вот что ·мне нуж
но, -ответил дядя, - да, 111ОЖаJ11УЙСта, по
)1-."IИВеЙ, нето <Я 6y\Qy nить nрямо 1из 6утыЛJКи! 

- Ну нет, брат, - воскликнул отец 

Конрада, - больше ты не получишь ни 
капли! 

- Почему ты от ·меня с~ры.л, что в ва
шем роду есть сумасшедшие? - с упреком 
сказа~а •м•ать. Ксщрада своему .м<ужу. 

- А что, затылок у тебя не бс, пит? -
спросил брат у аптекаря. - Мальчуган 
очень шалил после обеда? Тебе надо быть. 
с ним построже. 

Дядя :Рингельхут налил себе полный ста
кан nива, выпил ею залпом и сказал: 

- ·С .вами сеrодня каши не сваришь. Вы 
слишком стары для своего возраС'FЗ!JI 

- Еще че'!"о!' - воскликнул брат.- Он 
еще смеет делать нам выговоры! Это не мы 
слишком старм, а ты слишком ·м·0оод! 

- Ах, вот как? - воскликнул дядя Рин~ 
гельхут. - Ну, ладно, 6удьте здоровы! Я 
только загляну к мальчику, посм0трю, как 

он спит. 

- И, пожаЛJУйсrа, не дури, - с·казал 
брат. 

- Оста:вь ты меня в •nокое!' - закри
чал дядя, а то я сейчас же притащу нюха

тельного табаку и rоорву нас на воздух. 
Ну, а пока честь и·мею! 

И, церемонно гюклонившись, он наnра
вился е комнату Конрада. 
Бесшумно повернув выключатель, он на 

цыпочках подкрат:я к кровати. 

Мальчик .крепко спал . .Но ·вдруи он зав·о
рочал<:я, ус.мехнулся •во сне и пробормотал : 

- Ну, полезай е карман, кapalflyз! 
- Ах ты nлут, - прошептал ДЯ!ДЯ. - В 

следующий раз я nревращу тебя в тар<~~
кана. 

Потом он оглядел комнату. На столе 
тетрадка с надписью «IДомашние сочине
ния». Он взял ее и стал перелистывать, 
nока не нашел того, что искал. 

ЧТО Я ВИДЕЛ Н~ ЮЖНОМ ОКЕАНЕ 

По четвергам всегда очень весело. Пото
му что я прихожу к дяде. По четвергам он 
свободен. Он аптеr<арь, и фамилия его Рин
гельхут. Такая же, как у меня. Потому что 
он мой дядя. 
Сегодня опять был четверг. И я ему ска

зал, что должен написать сочинение о Юж
ном океане. Потому что я хорошо знаю 
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математику, но у меня нет воображения. А 
он сказал, что просто надо туда с'ездить. 
Мне очень понравилось, что он так ск~ 

зал. 

Ну, мы и отправились. Сперва в старыil 
Ш!{аф в !{Оридоре. Потом в «страну лептя
ев», потом в замок с умершим королем . 
. #ного было интересного. Мы ехали на JJ&-



шади, которую встретили на Г лассисштрас
се и кормили сахаром и которая на роли

ках. Я думал, что экватор совсем другой, 
а мы прокатили по нему через море на 

остров в Южном океане. 
Со всех .сторон тоже были острова. И 

коралловые рифы, из которых делают tсра
сивые ожерелья. И акулы, которые хотели 
слопать дядю. Потому, что у него толстый 
живот. Я дал акуле по морде, а дядя мне за 
это дал марку. Я скопил уже четыре мар
ки на паровик. 

Потом обезьяна дирижировала. Особенно 
смешно получалось с тремя тиграми. Дядя 
хотел выстрелить из палки. Они испуга
лись, замахали белым платком и убежали 
в лес. Больше всего мне лооравилась Пе
струшка. Это маленькая девочка. Она вся 
разрисована черными и белыми квадратика
ми. Она плакала потому, что за ней гнал
ся кит. Ведь киты млекопитающие и в во
де живут по ошибке. Пеструшка показа
ла ему язык, вот он и рассердился. «Воро
ний I<ЛЮВ» был там начальниf(ОМ. Он вы
стрелил в кита лечеными ябло/(ами из ле
рочинного ножика и прогнал его. Потом мы 
обедали. Нас хотели угостить жареным че
ловеческим мясом. Только не нашли его в 
кладовой. Но и без того там были против
ные вещи. Комары, змеи, улитки. Дядю чуть 
не тошнило, а я - ничего. Жалf(О, что на
ша лошадь осталась там. Ей понравился 

с;;харный тростник и малены·ая белая .ю
шадка. 

Дядя сказал, что скоро семь часов и, ес
ли мы не найдем старый шкаф, нам при
дется остаться и нас изжарят. Тогда опять 
появился «Вороний клюв» и наколдовал 
нам Шf{аф. 

Мы в него залезли н очутились на дяди
ной f(Вартире. 

Дядя сказал, чтобы я скорее шел домой, 
а то будет скандал. Папа и мама ничего 
не заметили, .потому что я не опоздал к 

ужину. А у нас это самое главное. 

А потом я сел писать это сочине'Ние. 

Без дяди я ничего не смог бы сделать. У 
нас в семье все очень способные. Это уж 
у нас в /(рови. Дядя тоже так СJ{азал. 

Вот и все. Было еще много чего, но как 
раз, f{Огда нужно, половину забываешь. 

А f{TO этому не поверит, ну и пусть! 
А то спросите моего д11дю. Он вам ска

жет. 

Дядя Рингельхут осторожно положил те-
традку на место, nодошел к кроваm, nо

гладил опавшего .мальчугана по голове, под

крался на цыпочках к двери, обернулся 
еще раз и прошептал, выключая свет. 

- Спи спокойно, сынок 1 
А ведь Конрад был ему только племян

ником. 
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